
Z A K O N
O POTVR IVANJU SPORAZUMA IZME U VLADE REPUBLIKE
SRBIJE I VLADE REPUBLIKE KIPRA O SARADNJI U OBLASTI

ODBRANE

lan 1.
Potvr uje se Sporazum izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike

Kipra o saradnji u oblasti odbrane, koji je potpisan u Nikoziji, 10. februara 2010.
godine, u originalu na srpskom, gr kom i engleskom jeziku.

lan 2.
Tekst Sporazuma u originalu na srpskom jeziku glasi:
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SPORAZUM

IZME U

VLADE REPUBLIKE SRBIJE

I

VLADE REPUBLIKE KIPRA

O SARADNJI U OBLASTI ODBRANE
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Vlada Republike Srbije i Vlada Republike Kipra (u daljem tekstu: Strane),

polaze i od ciljeva i principa Povelje Ujedinjenih nacija iz 1945,

u želji da doprinesu miru i bezbednosti u Evropi,

ponašaju i se u duhu partnerstva i saradnje i sa željom da se razviju dobri odnosi u
oblasti odbrane, radi poboljšanja uzajamnog poverenja i razumevanja,

sporazumele su se o slede em:

lan 1.
(1) Cilj ovog sporazuma je uspostavljanje opštih principa i procedura za saradnju
izme u Strana u oblasti odbrane.

(2) Saradnja izme u Strana bi e zasnovana na principima ravnopravnosti,
reciprociteta i zajedni kih interesa.

(3) Saradnja saglasno ovom sporazumu, bi e u skladu sa nacionalnim
zakonodavstvom Strana i principima me unarodnog prava.

lan 2.
Ovaj sporazum ne e uticati na prava i obaveze Strana koji proizilaze iz
me unarodnih ugovora koje su one pojedina no ili zajedno zaklju ile sa drugim
državama i/ili me unarodnim organizacijama i ne e se koristiti protiv tre ih država.

lan 3.
Termini koji se koriste u ovom sporazumu imaju slede e zna enje:

1) Strana-pošiljalac je Strana koja šalje osoblje, sredstva i opremu na teritoriju
Strane-primaoca.

2) Strana-primalac je Strana na ijoj teritoriji se nalaze osoblje, sredstva i oprema
Strane-pošiljaoca.

3) Osoblje su vojna i/ili civilna lica na službi u institucijama i/ili organima Strana.

lan 4.
(1) Nadležni organi za sprovo enje ovog sporazuma su Ministarstvo odbrane
Republike Srbije za Vladu Republike Srbije i Ministarstvo odbrane Republike Kipra za
Vladu Republike Kipra.

(2) Radi realizacije ovog sporazuma, nadležni organi Strana mogu da zaklju e
dodatne sporazume.

lan 5.
Strane e ostvarivati saradnju u slede im oblastima:

1) odbrambene i bezbednosne politike;

2) planiranja odbrane;

3) vojnoekonomske saradnje;

4) vojnonau ne saradnje;

5) vojnog obrazovanja i obuke;
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6) zakonodavstva u oblasti odbrane;

7) vojne medicine;

8) vojne topografije i kartografije;

9) mirovnih, humanitarnih i/ili drugih sli nih operacija;

10) zaštite životne sredine u okviru vojnih objekata;

11) socijalnih, sportskih i kulturnih aktivnosti;

12) drugim oblastima od zajedni kog interesa, o kojima se Strane ili njihovi nadležni
organi mogu dogovoriti.

lan 6.
Saradnja izme u Strana ostvariva e se:

1) zvani nim posetama;

2) radnim grupama i/ili sastancima;

3) razmenom iskustava i konsultacijama;

4) u eš em na vežbama;

5) u eš em na konferencijama, simpozijumima i seminarima;

6) razmenom informacija i dokumenata i istraživa kim projektima od zajedni kog
interesa;

7) na druge na ine o kojima se Strane ili njihovi nadležni organi mogu dogovoriti.

lan 7.
(1) Osim ovog sporazuma, a u pogledu specifi nih potreba, nadležni organi Strana
e pripremiti Godišnji plan bilateralne saradnje za narednu godinu, u kom e biti

navedene aktivnosti, vreme i mesto njihovog održavanja, nadležni organi, broj
esnika i/ili druga pitanja u vezi sa organizacijom i sprovo enjem Plana.

(2) Ovlaš eni predstavnici nadležnih organa Strana e svake godine potpisivati
usaglašeni Godišnji plan bilateralne saradnje.

lan 8.
(1) U cilju realizacije ovog sporazuma, Strane e razmenjivati isklju ivo informacije
za javnu upotrebu.

(2) Razmena i zaštita poverljivih informacija bi e predmet posebnog sporazuma.

lan 9.
(1) Strane i/ili njihovi nadležni organi e, po principu reciprociteta, snositi sve
troškove koji nastanu u vezi sa realizacijom aktivnosti predvi enih ovim
sporazumom, i/ili aktivnosti predvi enih dodatnim sporazumima i/ili planovima.

(2) Strane i/ili njihovi nadležni organi mogu ugovoriti druga iju podelu troškova u
pogledu konkretnih aktivnosti.
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lan 10.
(1) Osoblje Strane-pošiljaoca je obavezno da poštuje zakone, procedure, propise i
obi aje Strane-primaoca tokom njihovog u eš a u aktivnostima koje se realizuju na
teritoriji Strane-primaoca u skladu sa ovim sporazumom.

(2) Osoblje Strane-pošiljaoca disciplinski je odgovorno svom komandantu, odnosno
višem državnom službeniku ili vojnom predstavniku na teritoriji  Strane-primaoca.

(3) Strana-primalac ima isklju ivu krivi nu jurisdikciju u pogledu bilo kog krivi nog
dela i/ili propusta u injenog od strane bilo kog pripadnika osoblja  Strane-pošiljaoca
na teritoriji Strane-primaoca.

(4) Strane ne e potraživati nikakvu odštetu u slu aju smrti i/ili povrede i/ili štete,
koje mogu biti nanete njihovom osoblju i/ili imovini kao rezultat bilo kog dela ili
propusta osoblja druge Strane tokom realizacije ovog sporazuma. Bilo koji odštetni
zahtev može biti sa injen samo ukoliko se pomenuto delo ili propust u ine namerno
i/ili usled grubog nemara. U tim slu ajevima, odštetni zahtevi e se rešavati direktnim
pregovorima izme u Strana, bez predavanja tre oj strani u nadležnost na rešavanje.

(5) U slu aju smrti i/ili povrede i/ili štete koje tre oj strani nanese osoblje Strana u
toku vršenja aktivnosti u skladu sa ovim sporazumom, Strane e se dogovoriti u vezi
sa pla anjem naknade koju potražuje tre a strana. Ukoliko se dogovor ne postigne,
slu aj e biti predat nadležnim sudovima u zemlji u kojoj se dogodio incident koji je
prouzrokovao smrt i/ili povredu i/ili štetu.

(6) Svaki odštetni zahtev koji nije obuhva en odredbama st. 4. i 5. ovog lana, bi e
rešavan u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom države na ijoj teritoriji se dogodio
incident koji je doveo do ovog odštetnog zahteva.

lan 11.
U slu aju potrebe, Strana-primalac pruži e bez nadoknade troškova hitnu
medicinsku i/ili stomatološku zaštitu osoblju Strane-pošiljaoca, pod uslovom da to
osoblje boravi na teritoriji Strane-primaoca u cilju realizacije Sporazuma.

lan 12.
Svi sporovi koji nastanu u pogledu tuma enja i/ili sprovo enja ovog sporazuma,
Strane e rešavati isklju ivo pregovorima i konsultacijama i bez posredovanja tre e
strane i/ili me unarodne organizacije.

lan 13.
Strane mogu usvojiti izmene i dopune ovog sporazuma u bilo koje vreme,
zajedni kom pisanom saglasnoš u. Usvojene izmene i dopune stupaju na snagu u
skladu sa lanom 15. ovog sporazuma.

lan 14.
(1) Bilo koja od Strana može da otkaže ovaj sporazum pisanim obaveštenjem
drugoj Strani. Sporazum prestaje da važi šest meseci nakon prijema takvog
obaveštenja.

(2) U slu aju otkazivanja ovog sporazuma, sve aktivnosti zapo ete u periodu
važenja ovog sporazuma bi e realizovane pod istim uslovima koji su važili u skladu
sa ovim sporazumom u vreme kada su te aktivnosti nastale.
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(3) U slu aju prestanka važenja Sporazuma, svaki sporazum sa injen saglasno
lanu 4. stav 2. ovog sporazuma, ostaje i dalje na snazi, osim ako taj sporazum ne

predvi a druga ije.

lan 15.
(1) Ovaj sporazum stupa na snagu danom prijema drugog od dva obaveštenja kojim
Strane obaveštavaju jedna drugu da su sprovele procedure neophodne za stupanje
na snagu Sporazuma, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom.

(2) Sporazum e se privremeno primenjivati od dana potpisivanja.

(3) Ovaj sporazum ostaje na snazi neograni eni period i/ili do otkazivanja saglasno
lanu 14. ovog sporazuma.

Sa injen i potpisan u Nikoziji, 10. februara 2010. godine, u dva istovetna primerka na
srpskom, gr kom i  engleskom jeziku, pri emu su svi primerci podjednako autenti ni
i imaju jednaku važnost. U slu aju razlika u tuma enju odredbi ovog sporazuma,
merodavan je tekst na engleskom jeziku.

ZA VLADU ZA VLADU
REPUBLIKE SRBIJE REPUBLIKE KIPRA

Dragan ŠUTANOVAC, s.r. Kostas PAPAKOSTAS, s.r.
ministar odbrane ministar odbrane
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lan 3.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije  Me unarodni ugovori”.


